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N O T E S 

3787 . — Brignolia pastlnacsefolia B è r t , v a r . baleárica (K . ) 

S e n . ; Lignsiicum balearicttm L . ; Kundmannia sictila D . C . ; 

Campderia sicitla L a g . — L i n n é a décri t un Sium siculum sp . , 

362 et un Liguslicum balearicum Mant . ait . p . 2 1 8 cf, R o u y et 

C a m u s F l . F r . t. V I I , p. 255 . 

L e s deux p lan tes do iven t néces sa i r emen t r en t r e r dans l 'un 

des geu re s K u n d m a n n i a S c o p , , ou B r i g n o l i a B e r t . Ma i s son t -

elles ident iques ou cons t i tuera ien t -e l les des races p é n i n s u l a i 

res ? 

D a n s ce cas , v e r s lequel nous avons inc l iné , on pour ra i t les 

écr i re B. baleárica (K . ) ou K . ba leár ica ( L . ) , et B . s icula ( L . ) ou 



K s icu la ( L . ) selon qu 'on les ra t tachera i t au g e n r e créé par 

Ber to lon i ou à celui de Scopo l i . 

Note. — Il nous semble que la dénomina t ion b ina i re adoptée 

en hor t i cu l tu re présente des a v a n t a g e s tels qu ' i l se ra i t p ré fé ra 

ble de l ' employer toujours , excepté pour la var ié té où les t rois 

t e rmes s ' imposen t . 
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3794. — Gal ium m a r i t i m u m L . . fa ad G . Gonzaloi S e n . 

v e r g e n s . — L e G . m a r i t i m u m est unn espèce p o l y m o r p h e qui 

s 'étend sur le l i t toral méd i t e r ranéen f rançais et e spagno l , pé

nètre dans l ' in tér ieur et monte j u sque d a n s les mass i f s p y r é 

néens o r i en taux par le ve r san t f rançais de la T e t , et le-versant 

e spagno l du S è g r e E n jui l le t 1920, nous le v î m e s abondan t 

dans la va l lée de la Mol ina jusque ve r s 1600 m. , le long de la 

R o u t e N e u v e du Co l de T o s s a à P u i g u r d â , rég ion que v a b i e n 

tôt s i l lonner la l igne de B a r c e l o n e à T o u l o u s e à t r a v e r s la belle 

et p i t to resque C e r d a g n e . 

L e s fleurs du G . maritimum sont tantôt rouges , tantôt j aunes : 

v a r . rubriflorum et luteiflorum ; ses in f lorescences , denses ou l â 

ches : v a r . deusiflorum (villosum D . G . ) et laxiflorum L g e ap, 

W i l l k , ; ses feui l les sont é t ro i tement l inéa i res ou l a r g e s : v a r . 

angustifolium et latifolium ad. G . Gonza lo i v e r g e n s . L a ferme 

normale nous para î t être à feuilles étroi tes (non l inéa i res ) et 

à fleurs d 'un rouge no i râ t re . 

Il donne les h y b r i d e s s u i v a n t s , d i s t r ibués dans nos exs icc . P l . 

d ' E s p . : G . barcirionense (maritimum X Gerardi) S e n . ; G . Vi-

ciosornm (mar i t . X v e r u m ) S e n , ; G . Bechii ( m a r k . X v e r n u m ) 

S e n . 
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. 3 8 5 4 - — Alkanna lútea M o r í s . — R a r e e s p è c e v i v a n t à l ' é t a t 

s p o r a d i q u e , e n c o l o n i e s é l o i g n é e s l e s u n e s d e s a u t r e s , p l u s e x p o 

s é e à l a d i s p a r i t i o n q u ' à l a d i s p e r s i o n . 

E n F r a n c e , e l l e e s t c o n n u e d e s c o t e a u x c a l c a i r e s d e S a l a c e s s u r 

le i i t t o r a l . E n E s p a g n e , t o u j o u r s s u r le l i t t o r a l , e l l e a é t é t r o u 

v é e à T o s s a p a r le D 1 ' C a d e v a l l . N o u s la d é c o u v r î m e s l ' a n d e r 

n i e r à P â q u e s s u r l e T i b i d a b o , o ù t a n t d ' a u t r e s d é c o u v e r t e s 

n o u s o n t v a l u n o s i n l a s s a b l e s r e c h e r c h e s . L e P r o d r o m u s florae 

h i s p a n i c œ d e W i l l k o m m e t L a n g e , l a s i g n a l e a u s s i l e l o n g d e 

l ' E b r e e t à V a l e n c e . E l l e e s t a u x B a l é a r e s , e n C o r s e , e n S a r -

d a i g n e , e t d a n s d ' a u t r e s r a r e s î l e s d e l a M é d i t e r r a n é e . 

Note. — Q u a n d o n a n n o n c e u n e n o u v e l l e l o c a l i t é d e p l a n t e 

r a r e , l a d é c o u v e r t e e s t a d m i s e s a n s r é s i s t a n c e m a i s s ' i l s ' a g i t 

d e f o r m e s n o u v e l l e s , c ' e s t u n e a u t r e a f f a i r e . O n p r o t e s t e , o n 

i n s i n u e , o n s e r é c r i e . I l s e m b l e q u e l e t e m p l e s a i n t d e l a s c i e n c e 

a é t é e n v a h i e t d é s h o n o r é . N e f a i t e s p a s t r o p d e d é c o u v e r t e s , e t 

s u r t o u t a y e z s o i n d e l e s g a r d e r p o u r v o u s . 
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3 8 7 1 . — Odont l tes B r o u s s e i S e n . — P e t i t e p l a n t e a t t e i g n a n t 

r a r e m e n t iS c e n t . ; t i g e s i m p l e o u m u n i e d e r a m e a u x g é n é r a l e m e n t 

c o u r t s , b l a n c h e o u r o u g e â t r e s u r l e t a r d , c o u v e r t e d ' u n e p i l o s i t é 

b l a n c h e , r é t r o r s e , n o n g l a n d u l e u s e ; f e u i l l e s s u b l i n é a i r e s o u é t r o i t e 

m e n t l a n c é o l é e s , c i l i é e s , s u p e r f i c i e l l e m e n t p a u c i d e n t é e s , p i l o s i t é 

a p p r i m é e , m ê l é e d e q u e l q u e s g l a n d e s s u r i e s b r a c t é e s , c e l l e s - c i 

é l a r g i e s à l a b a s e , d e n t s r a r e s e t p e u a p p a r e n t e s ; i n f l o r e s c e n c e e n 

g r a p p e d i s t i q u e r e j e t é e d ' u n c ô t é , t a n d i s q u e l e s b r a c t é e s s o n t r e j e 

t é e s d e l ' a u t r e , o c c u p a n t l a m o i t i é d e la p a r t i e f e u i l l é e ; c a l i c e c a m 

p a n u l e , f e n d u j u s q u e v e r s l e m i l i e u , s é p a l e s t r i a n g u l a i r e s - a i g u s , s é -

t u l é s - g l a n d u l e u x ; c o r o l l e j a u n e , t u b e é t r a n g l é v e r s l e h a u t , s t r i é 

s u r l e s e c , l è v r e s c o u r t e s , é c a r t é e s , h é r i s s é e s à l ' e x t é r i e u r ; é t a m i -

n e s t r è s s a i l l a n t e s , g l a b r e s , j a u n e s o u p a s s é e s a u b r u n s u r l e s e c , 



s 'ouvrant à la manière des follicules, filets longs et épa i s ; s ty le in

clus persistant sur la capsule , finement ba rbu lé , stigmate sphér i -

que ; capsule obovale-aplanie-si l lonnée, ciliée non glauduleuse , 

terne ou peu lu i san te ; g r a i r e s brun pâle, parcourues de stries a i 

lées . 

Note. — Plante de Cerdagne , gorges de I.Io, dédiée à l 'auteur 

bien connu de « La Cerdagne française », M. le député E m m a n u e l 

Brousse . 
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3874. — Hyssopus Torresianus, S e n . — T i g e s longuement l i 

gneuses , étnlées-décombantes ou ascendantes, toujours ramifiées, 

vertes et parfois violacées, hér issées- la ineuses dans leur jeunesse 

ou les jeunes rameaux parfois partiellement glabres ou subglabres , 

densément feuillées ; feuilles l inéaires-oblongues-obtuses , perdant 

plus ou moins leur pilosité, a lvéolées-sétuluses, enroulées ou non 

aux bords ; grappes épaisses , denses et courtes, d'un beau bleu sur 

le vert ; oractées courtes, disparaissant dans le luxe des corolles 

d 'azur, doubles du ca l i ce ; celui-ci violacé, à sépales a igus-sé tulés , 

subégaux , égalant environ la moit ié du tube étroitement c a m p a 

nule. 

Note. — Plante dédiée à Mgr Torres y Bages , ancien évèque de 

de V i c h . 

De Manlleu, nous avons distribué sous le nom de H . officinalis 

var . sp inulosus Sen. B u l . S o c . a i a g . C . N. (1912) p. 236, une 

forme à tiges plus longues, étalées sur le sol avec les bractées et 

les sépales nettement sp inu leux . C'est une forme tellement éloi

gnée de Vofficinalis, qu' i l nous paraît plus logique de la rapprocher 

de l 'espèce que nous venons de décrire et d e l à nommer H. Torre

sianus v a r . spinulosus Sen. 
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3958. — Bromus inermis Leys s . — Bord des prair ies , sur le 

territoire de Caldégas , le long de la Route Neutre , entre L l iv i à et 

Pu igcerda . Abondant sur une assez grande longueur. Parai t relé

gué sur les bords avec les orties, les valér ianes et d'autres grandes 

plantes. 

Comment cette graminée géante (et qu'i l faudrait nommer gigan-

teus, elatior, altissimus, etc., si ces mots n'avaient été rapprochés 

antérieurement du terme Bromus), oui , comment cette plante a-

3gi2 . — Euphorbia Carullse Sen. — Racine pivotante. T igf s 

dressées, longuement l igneuses, émettant, dans leur partie m o 

yenne , des ramuscules dressés plus ou moins nombreux, fertiles 

ou non, et, sous l 'ombelle terminale, à des hauteurs différentes, 

quelques rameaux florifères; feuilles largement l inéaires, sublancé-

olées-aigües ou élargies-obtuses au sommet, portant à leur base 

quelques dents i r régul ières , denticulées au sommet, entières sui

des longueurs var iables de leur partie moyenne , distantes sur les 

iges, d'un centimètre env i ron , ombelle terminale formée de 5 r a 

yons v igoureux , plusieurs fois longuement et lâchement bifurques ; 

feuilles ombel la i res normalement ovales , oblonguts , lancéolées, 

vertes , ainsi que toute la plante, à peine lavée d'une nuance fla

vescente dans les dichotomies ; bractées florales jumel les libres, 

subdeltoïdes arrondies plus larges que hautes, finement et densé-

ment denticulées, serrulées sur leur pourtour extér ieur ; glandes à 

cornes sétacées-allongées , capsule glabre, non lisse et très finement 

papil leuse sous la loupe ; coques arrondies , séparées par des s i ' -

lons très ouverts , profonds et aigus ; graines petites, 2 mi l l . de long, 

d'un brun inégalement foncé, réticulées deblanc ; caroncule oblique 

soulevée en forme de béret lent iculaire . 

Hab . — Barcelone : Ent re Gava et Vi ladecans , talus de la route . 

Note. — Plante dédiée à M. le Recteur de l 'Université de Barce

lone, E x e m o . S r . Marqués de C u r u l l a . 
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t-elle pénétré en Cerdagne , à 1.200 m . d'altitude ? Est-ce un intrus 

ou un reste de végétation ancienne ? Les sciences naturelles pré

sentent encore beaucoup de points interrogants . 

Et parfois on y répond hâtivement avec une assurance qui m a r 

que moins de sagesse que de présomption. Nous prions nos con 

frères qui le peuvent aisément de comparer les exempla i res de Cer-

dagne avec d'autres provenant de l 'Europe centrale, car nous ne 

pensons pas que l'intérêt du vrai botaniste soit de réunir aveuglé

ment des formes, mais bien de les comparer pour voir en quoi 

elles diffèrent et en quoi elles se ressemblent , notant toujours la 

région de provenance . 

Nous demeurons int imement persuadé que le jour viendra où 

l'on ne regardera pas seulement au baptiseur de la plante, mais 

qu'une plus large part sera faite aux formes locales . 
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